
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΠΡΩΤΟΝ 
ΤΗΣ ΕΠΙΣΗΜΟΥ ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

υπ 'Αρ. 801 της 15ης ΙΟΥΝΙΟΥ 1970 

ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

ΜΕΡΟΣ Ι 
Ό περί του Πρωτοκόλλου της Χάγης και της Συμβάσεως της Γουαδαλα-

χάρας (Κυρωτικός) Νόμος του 1970 εκδίδεται δια δημοσιεύσεως είς τήν έπί-
σημον εφημερίδα της Κυπριακής Δημοκρατίας συμφώνως τω "Αρθρω 52 του 
Συντάγματος. 

'Αριθμός 66 του 1970 

ΝΟΜΟΣ ΚΥΡΩΝ ΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛλΟΝ ΤΟ ΓΕΝΟΜΕΝΟΝ ΕΝ ΧΑΓΗ 
ΤΗΝ 2'8ΗΝ ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΥ 1955 ΚΑΙ ΤΗΝ ΣΥΜΒΑΣΙΝ ΤΗΝ 
ΣΥΝΑΦΘΕΙΣΑΝ ΕΝ Γ Ο Υ Α Δ Α Λ Α Χ Α Ρ Α ΤΗΝ Ι8ΗΝ ΣΕΠΤΕΜ­
ΒΡΙΟΥ 1961 ΔΙΑ ΤΩΝ ΟΠΟΙΩΝ ΕΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗ ΚΑΙ ΣΥΝΕ­
ΠΛΗΡΩΘΗ Η ΣΥΜΒΑΣΙΣ ΤΗΣ ΒΑΡΣΟΒΙΑΣ ΤΗΣ Ι2ΗΣ ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 
1929 ΔΙΑ ΤΗΝ ΕΝΟΠΟΙΗΣΙΝ ΩΡΙΣΜΕΝΩΝ ΚΑΝΟΝΩΝ ΑΦΟ­
ΡΩΝΤΩΝ ΕΙΣ ΔΙΕΘΝΗ ΑΕΡΟΠΟΡΙΚΗΝ MET ΑΦΟΡΑΝ 

'Επειδή ή Σύμβασις της Βαρσοβίας ή συναφθείσα τήν Ι2ην Όκτω­ Προοίμιον. 
βρίου 1929 διά τήν ένοποίησιν ωρισμένων κανόνων άφορώντων εϊς

; 

διεθνή άεροπορικήν μεταφοράν εξακολουθεί νά Ισχύη και νά δεσμεύη 
τήν Δημοκρατίαν. 

Και επειδή διά Πρωτοκόλλου γενομένου έν Χάγη τήν 28ην Σεπτεμ­
βρίου 1955 ώρισμένοι κανόνες της Συνθήκης της Βαρσοβίας έτροπο­
ποιήθησαν. 

ΚαΙ επειδή διά Συμβάσεως συναφθείσης έν Γουαδαλαχάρα τήν Ι8ην 
Σεπτεμβρίου 1961 ή έν λόνω Σύμβασις της Βαρσοβίας καΐ τό Πρωτό-
κολλον τής Χάγης συνεπληρώθησαν διά συμπληρωματικών έν αυτί} 
προβλέψεων. 

ΚαΙ επειδή ή Κυπριακή Δημοκρατία δι* αποφάσεως τοϋ 'Υπουργικού 
Συμβουλίου ΰπ* άρ. 9681 καΐ ήμερομηνίαν Ι4ην Μαΐου 1970, απεφάσισε 
τήν προσχώρησιν είς τό έν λόγω Πρωτόκολλον καΐ τήν Συμπληρωμα-
τικήν Σύμβασιν τής Γουαδαλαχάρας. 

Διά ταΰτα ή Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει ως ακολούθως : 

. Ι. Ό παρών Νομός θά άναφέρηται ώς 6 περί τοΰ Πρωτοκόλλου Συνοπτικός 
τής Χ4γης και τής Συμβάσεως τής Γουαδαλαχάρας (Κυρωτικός) Νόμος τίτλος. 
του 1*70. . . . - , · · . . · 



Ερμηνεία 2. Έν τω παρόντι Νομω,.?έκτος έά^ έκ τοΟ κειμένου προκύπτη διά­
φορος Εννοια— '

ξ
\ , ' .Γν 

«Πρωτόκολλον τής Χάγης^ Σημαίνει τό Πρωτόκολλον το γενό­
μενον έν Χάγη τήν 28ην Σεπτεμβρίου 1955 τό άφορων είς τήν Σύμ­
βασιν της Βαρσοβίας ^τήν , συναφ&εΐσαχ τήν Ι2ην 'Οκτωβρίου 1929 
διά τήν Ενοποίήσίν ωρισμένων Κανόνων" έν σχέσει ττρός τήν Διεθνή 

rijcTCK Αεροττορικήν Μεταφοράν τό. κείμενον της οποίας εκτίθεται είς τόν 
ικνοί. ~ Πρώτον

? Πίνακα <~' ~— ­­ '""'"" 
«Σόμβασις τής Γρυαδαλαχάρας» σημαίνει τήν σϋμβασιν τήν συ­

ναφθεϊσαν έν Γουαδαλαχάρα τήν Ι8ην Σεπτεμβρίου 1961 δι" ής συνε­
πληρώθη ή άνω αναφερομένη Συμβασις τής Βαρσοβίας τής 12ης 

Δεύτερος 'Οκτωβρίου 1929, τό'"Κείμενον τής οποίας εκτίθεται είς τόν Δεύτερον 
πίναξ.. _ Πίνακα. 

Πρωτόκολλον 3. Τό Πρωτόκολλον της Χάγης καΐ ή Σύμβασις τής Γουαδαλαχάρας 
*

α . . διά του παρόντος Νόμου κ'υρουται. 

^ ,­■ ,■ ΠΡΩΤΟΣ,ΠΙΝΑΞ · · . . · . : ; 

("Αρθρον 2) 

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟΝ, 
ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΤΙΚΟΝ ΤΗΣ ­ΥΠΟΓΡΑΦΕΙΣΗΣ ΕΝ,ΒΑΡΣΟΒίΑ ΤΗ Ι2Η ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 

1929;ΣΥΜΒΑΣΕΩΣ ΠΕΡΙ ΕΝΟΠΟΙΗΣΕΩΣ ΩΡΙΣΜΕΝΩΝ Κ Α Ν Ο Ν Ω Ν ' , 
ΑΦΟΡΩΝΤΩΝ ΕΙΣ ΤΗΝ ΔΙΕΘΝΗ ΔΓ ΑΕΡΟΣ ΜΕΤΑΦΟΡΑΝ ;,. '­»­

­ ' · : . : ; : . ­ , : Έ'νΧάγητή 28η Σετττεμβρίου 1955/
 :

' ­■' - :
■· " 

Αϊ Συ μβαλλόμε.ναι/.Κυβερνήσεις φρονοΰσαι εύκταίαν τήν τροττο­

ποίησιν της Συμβάσεως περί "Ενοποιήσ,εως Ωρισμένων Κανόνων 
'άφόρώντωνείς,τήν, Διεθνήδι* "Αέρος Μεταφοράν, ήτις υπεγράφη 

έν Βαρσοβία τη J2η /Οκτωβρίου \?2% ' 

Συνεφώνησαν τά έν τοις άκολουθοις : " ' ■'­ ·,·| * ­. 

, ' , . / , ­ Λ; ■ "· ,;> ! ­. . ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ί . ' ■ ' ' , . ' ■ . : «''..··: 
ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΕΠΕΝΕΧΘΕΙΣΑΙ ΤΗ ΣΥΜΒΑΣΕΙ " ' ; '"< 

:;■-. ···. "■ Λ · :
· <■■-■■ ■· "Αρθρον £,'.',...· '\ s " V ,".. ' . ; ­ , :? 

"Εν άρθρω Ι τής Συμβάσεως^ >' ; ­ _./ ,·­

(α) Ή παράγραφος 2 θέλει άπαλειφθή καί άντικατασταθή διά τής ακολούθου : 
«2. ΧαρακτηρΙζέταΐΛ<διεθνής μεταφοράς, έν τή έννόία τής παρούσης Συμβάσεως, 

πάσα μεταφορά έν τή,όποίά, συμφώνως πρδς τά υπότων Μέρων συμφωνηθέντα, 
τό ση μείον"τής

Μ αναχωρήσεως καί τό σημέϊον^τοΟ προορι,σμόΟ/άνεξφτήτως 
έάν λάβη χώραν διακοπή τής μεταφοράς ή μετάφόρτώ'σις, ευρίσκονται εΙτέ

Γ
έπΙ 

τοΟ εδάφους δύο Υψηλών Συμβαλλομένων^Μερφν είτε έττ,Ι ,TQO εδάφους, ενός 
μόνον ΎψηλοΟ Συμβαλλομένου Μέρους, έφοσον συνεφωνήθη. σημέΐον σταθ­
μεύσεως εντός τόΌ ίέδάφόυς έτερου Κράτους καΙέάνΈτι το Κράτος­ντοΟτο δέν 
είναι 'Υψήλόν Συμβαλλομένόν Μέρος.■'■> ^""" ; '." <«.>:-.ιΙ~:., j ;> ., 4 ·>5 ^ . . . . ρ , . 

Μεταφορά μεταξύ δύο σημείων εντός τοΟ εδάφους ενός 'Υψηλού Συμβαλλο­
μένου Μέρους Ανευ συμπεφωνημένου σημείου σταθμεύσεως Ιντός τοΟ ίσάφους 
ετέρου Κράτους δέν λογίζεται διεθνής έν VQ Ιννοία τής παρούσης Συμβάσεως.» 
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(//) Ή παράγραφος 3 θέλει άπαλείφθή κάί άντικατασταθή δια της ακολούθου : 
«3. Μεταφορά έκτελεσθησόμένη ύπό πλειόνων διαδοχικών εναέριων μετα­

φορέων, λογίζεται, εν τη έννοια της παρούσης Συμβάσεως, ω ς συνιστώσα μίαν 
ένιαίαν μεταφαράν, έφ' δσον έχει θεωρήθή ύπό τών μερών ώ ς μία και μόνη έκ­
μετάλλευσις, είτε συνεφωνήθη ύπό την μορφήν ενός ενιαίου συμβολαίου είτε 
ύπό μορφήν σειράς συμβολαίων, δεν αποβάλλει δε τον διεθνή αυτής χαρακτήρα 
εκ τοϋ γεγονότος απλώς και μόνον ότι εν συμβόλαιον ή σειρά συμβολαίων πρό­
κειται νά έκτελεσθώσιν εξ ολοκλήρου εντός τοϋ εδάφους ενός και τοϋ αύτοΰ 
Κράτους.» 

"Αρθρον II 
Έν άρθρω 2 τής Συμβάσεως ­

Ή παράγραφος 2 θέλει άπαλείφθή και άντικατασταθή διά τής ακολούθου : 
«2. Ή παρούσα Σύμβασις δεν τυγχάνει εφαρμογής έπι μεταφοράς Ταχυδρο­

μείου και ταχυδρομικών δεμάτων.» 

"Αρθρον III 
Έν άρθρω 3 τής Συμβάσεως 
(α) Ή παράγραφος Ι θέλει άπαλείφθή και άντικατασταθή διά τής ακολούθου : 
«Ι. Καθ' δσον άφορα είς την μεταφοράν επιβατών δέον ό π ω ς παραδίδηται 

είσιτήριον περιέχον : 
(α) Ένδειξιν ιών οημεκον αναχωρήσεως και προορισμού" 
(//) "Εάν τά σημεία αναχωρήσεως και προορισμού ευρίσκωνται εντός τοϋ 

εδάφους τοϋ αύτοΰ Ύψηλοΰ Συμβαλλομένου Μέρους και εν ή πλείονα 
συμπεφωνημένα σημεία σταθμεύσεως ευρίσκωνται εντός τοϋ εδάφους 
ετέρου Κράτους, ένδειξιν ενός τουλάχιστον τών τοιούτων σημείων σταθ­
μεύσεως· ^ V}*­\r Λ"·­, 

(γ) 'Εάν το ταξείδιον τοϋ* έπιβάτου προβλέπη τελικόν προορισμόν ή στάθ­
μευσιν εντός Κράτους ετέρου τοϋ Κράτους αναχωρήσεως, γνωστοποίησιν 
δτι ή μεταφορά δυνατόν νάδ ιέπητα ι ύπό τής Συμβάσεως Βαρσοβίας και 
ότι ή Σύμβασις διέπει και κατά κανόνα περιορίζει τήν εύθύνην τοϋ μετα­
φορέως έν περιπτώσει θανάτου ή σωματικής βλάβης ώ ς και έν περιπτώσει 
άπωλείας ή ζημίας τών αποσκευών.» 

(β) Ή παράγραφος 2 θέλει άπαλείφθή και άντικατασταθή διά τής ακολούθου : 
«2. Το είσιτήριον τοϋ έπιβάτου, μέχρις αποδείξεως τοϋ εναντίου, συνιστά 

άπόδειξιν τής συνάψεως και τών δρων τής συμβάσεως μεταφοράς. Έλλειψις, 
ανωμαλία ή απώλεια τοϋ εισιτηρίου τοϋ έπιβάτου δεν επηρεάζει οϋτε τήν ϋπαρξιν 
οΰτε τήν ίσχύν τής συμβάσεως μεταφοράς, ήτις έν πάση περιπτώσει θά διέπηται 
ύπό τών κανόνων τής παρούσης Συμβάσεως. Έν τούτοις, έάντήσυγκαταθέσει 
τοϋ μεταφορέως ό επιβάτης έπιβιβάζηται άνευ παραδόσεως εισιτηρίου έπιβάτου 
ή εάν το είσιτήριον δεν περιέχη τήν ύπό τής παραγράφου Ι (γ) τοϋ παρόντος 
άρθρου άπαιτουμένην γνωστοποίησιν, ό μεταφορεύς δεν θά δικαιούται νά έπι­
καλεσθή τάς διατάξεις τοϋ άρθρου 22.» 

"Αρθρον 4 
Έν άρθρω 4 τής Συμβάσεως­

(α) Αί παράγραφοι Ι, 2 και 3 θέλουν άπαλείφθή καί άντικατασταθή διά τών 
ακολούθων 

«Ι. Καθ δσον άφορα είς τήν μεταφοράν καταγεγραμμένων αποσκευών, δέον 
δ π ω ς παραδίδηται δελτίον αποσκευών,, δπερ, εάν δεν είναι συνδεδυασμένον 
ή ένσωματωμένον μετά είσιτηρίου έπιβάτου, εκδοθέντος σιτμφώνως ταΐς δια­
τάξεσι τοΰ άρθρου 3, παράγραφος Ι, θά περιέχη : 

(ά) Ένδειξιν τών σημείων αναχωρήσεως καί προορισμού* 
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(β) Έάν τα σημεία αναχωρήσεως και προορισμού εύρίσκωνται εντός τοΰ 
εδάφους τοΰ αυτού 'Υψηλού Συμβαλλομένου Μέρους και 2ν ή πλείονα 
συμπεφωνημένα σημεία σταθμεύσεως εύρίσκωνται εντός τοΰ εδάφους 
ετέρου Κράτους, ενδειξιν ενός τουλάχιστον των τοιούτων σημείων σταθ­
μεύσεως­

. (γ). Έάν ή μεταφορά προβλέπη τελικόν πρρορισμόν ή στάθμευσιν εντός Κρά­
τους ετέρου τοΰ Κράτους αναχωρήσεως,, γνωστοποίησιν ότι αυτή δυ­
νατόν νά διέπηται ύπό της Συμβάσεως Βαρσοβίας, και δτι ή Σύμβασις 
διέπει και κατά κανόνα περιορίζει τήν εύθύνην τοΰ μεταφορέως εν περι­
πτώσει απώλειας ή ζημίας των αποσκευών.» 

(β) Ή παράγραφος 4 θέλει ,άπαλειφθή και άντικατασταθή διά της ακολούθου : 
«2. Το δελτίον αποσκευών, μέχρις αποδείξεως.τοΰ .εναντίου, ,,συνιστα άπό­

δειξιν της καταγραφής τών αποσκευών και τών δρων της συμβάσεως μεταφοράς. 
Έλλειψίς, ανωμαλία ή απώλεια τοΰ δελτίου αποσκευών δεν επηρεάζει οϋτε τήν 
ϋπαρξιν οϋτε τήν ίσχύν της συμβάσεως μεταφοράς, τ|τις εν πάση περιπτώσει 
θά διέπηται υπό τών κανόνων της παρούσης Συμβάσεως. Έν τούτοις, έάν 
ό μεταφορεύς δεχθή τήν φύλαξιν τών αποσκευών, άνευ παραδόσεως δελτίου 
αποσκευών ή έάν το δελτίον αποσκευών (έκτος έάν; συνδυάζητάι ή ένσωμα­
τοϋται μετά εισιτηρίου, έπιβάτου, εκδοθέντος συμφώνως ταΐς διατάξεσι τοΰ 
άρθρου 3, παράγραφος Ι (}»)) δεν περιέχη τήν υπό της παραγράφου Ι (}·)του πα­
ρόντος άρθρου απαιτουμένη ν γνωστοποίησιν, δεν θά δικαιούται νά έπικαλεσθή 
τάς διατάξεις της παραγράφου 2 τοΰ άρθρου 22.» ' ''■'' 

"· ' ·■ ­­■ "Αρθρον.­" 5 ■ .: ;■ 
""""Έν, άρθρω 6 της Συμβάσεως— ­ ■ " ' . . ■ , 

'Η παράγραφος 3 _ θέλει άπαλειφθή. και άντικατασταθή διά .της ακολούθου : 
«3. Ό μεταφορεύς δέον όπως υπογραφή προ τής φορτώσεως­τών εμπορευ­

μάτων έπι. τοΰ, αεροσκάφους.»: . ν ·■­­ : ; ; · . ; ·: / . . 1. 

.., . . . ."' ·.·' ;'" ­" "Αρθρον 6 .: -■ . ' ; 
;
Τό άρθρον 8 τής Συμβάσεως θέλει άπαλειφθή καΐ άντικατασταθή διά τοΰ ακο­

λούθου:
 :

· "· '
 : ­ ' ' · ' ' ­

 ; ­ " ■ ■ ·' ­ '·"· . ­ . · ■ . " . ,_;; 
«Ή αεροπορική φορτωτική δέον δπως περιέχη : 

­ (α) ενδειξιν τών σημείων αναχωρήσεως και προόρισμόΰ· ' '-

(β) εάν τα. σημεία αναχωρήσεως κάί προορισμού εύρίσκωνται εντός τοΰ 
εδάφους ΤόΟ αυτού

 ;?
Ϋίψτ|λοΰ: Συμβαλλομένου Μέρους και εν ή. πλείονα 

'συμπεφωνημένα σημεία'σταθμεύσεως εύρίσκωνται εντός τόΰ εδάφους 
ετέρου­Κράτους,; ενδειξιν ενός τουλάχιστον τών τοιούτων σημείων σταθ­

"
h
' μέυσέώς·­­·­ ό ° '■ ''­"■■ < '''" -'- ' ­'

;
Η'­_ ' /.­.; ; '

:
' , · ' ' '. ''· 

(y) έάν ή μεταφορά*προβλέπη τελίκόν
 ;

προορισμόν η στάθμευσιν·'έντό£ Κρά­
,.. '­ . ' τους^έτέρρύ τοΰ Κράτους αναχωρήσεως, γνώστ"όποίησιν

: προς τόν απρ­
"'"' στολέά δτι αϋτη δυνατόν» νά διέπηται Οπό, τής Συμβάσεως; Βαρσοβίας 

καΐ δτι ή Σύμβασις διέπει καν κατά κανόνα περιορίζει τήν ευθύνή'ν τόύ 
μεταφορέως είς περίπτωσιν, απώλειας ή ζημίας τών εμπορευμάτων.» 

"Αρθρον 7 
Τ ο άρθρον 9 τής

! Συμβάσεως θέλει άπαλειφθή καΐ άντικατασταθή δ ίάτόϋ ακο­
λούθου : 

«'Εάν, τη συγ καταθέσει το 0 μεταφορέως, φορτώνωνται εμπορεύματα επί του 
αεροσκάφους,, άνευ. εκδόσεως αεροπορικής ^φορτωτικής ή, * έάν ΐή ­αεροπορική 
φορτωτική δέν< περιλαμβάνη τήν Οπό του άρθρου 8, παράγραφος (^...απαιτου­
μένη ν γνωστοποίησιν, δ μεταφορεύς δέν θά δικαιούται νά έπικαλεσθή τάς δια­
τάξεις της παράγραφοι) 2 τοΟ δρθρου 22.»<. ;,, '. *

 ; 
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Αρθρον 8 
Έν άρθρω 10 τής Συμβάσεως 
Η τταράγραφος 2 θέλει άπαλειφθή και άντικατασταθή δια της ακολούθου 
«2. Ό άττοστολεύς υπέχει εύθύνην δια ττάσαν ζημίαν, ήν υπέστη ό μέταφορεύς 

ή πάν έτερον πρόσωπον έναντι του οποίου ό μεταφορεύς είναι υπεύθυνος, εξ 
αιτίας των ανωμαλιών, ανακριβειών ή ελλείψεων τών ενδείξεων και δηλώσεων, 
ας ό άπόστολεύς παρέσχε.» 

"Αρθρον 9 
Έν άρθρω 15 της Συμβάσεως— 
Θέλει προστεθή ή ακόλουθος παράγραφος: 
«3. Ουδέν, έν τη παρούση Συμβάσει, κωλύει την έκδοσιν μεταβιβάσιμου 

αεροπορικής φορτωτικής.» 

"Αρθρον 10 
Ή παράγραφος 2 τοΰ άρθρου 20 τής Συμβάσεως θέλει άπαλειφθή. 

"Αρθρον I I 
Το άρθρον 22 της Συμβάσεως θέλει άπαλειφθή και άντικατασταθή διά τοΰ ακο­

λούθου : . ■ · · · · · . . ­ ■ . · ; . ·■.■ 
«"Αρθρον 22 

Ι. Έν τή μεταφορά προσώπων ή ευθύνη τοΰ μεταφορέως έναντι εκάστου 
έπιβάτου περιορίζεται είς το ποσόν τών διακοσίων πεντήκοντα χιλιάδων φράγ­
κων. Έν ή περιπτώσει, συμφώνως προς τον νόμον του δικάζοντος δικαστη­
ρίου, ή άποζημίωσις δύναται νά καθορισθή υπό μορφήν περιοδικών παροχών, 
το αντιστοιχούν εις τάς παροχάς ταύτας κεφάλαιον δεν θά δύναται νά ύπερβή 
το ποσόν τών διακοσίων πεντήκοντα χιλιάδων φράγκων. Έν τούτοις, ό επι­
βάτης, δι' ειδικής συμφωνίας μετά τοΰ μεταφορέως, δύναται νά σύμφωνη άνώ­
τερον δριον ευθύνης. 

2.—(α) Έν. τή μεταφορά τών καταγεγραμμένων αποσκευών και εμπορευμάτων, 
ή ευθύνη'τοΰ μεταφορέως περιορίζεται εϊς τό ποσόν τών διακοσίων πεντήκοντα 
φράγκων κατά χιλιόγραμμον, έκτος εάν ό επιβάτης ή άποστολεύς προέβη, κατά 
τον χρόνον παραδόσεως τοΰ δέματος είς τον μεταφορέα, εϊς είδικήν δήλωσιν 
αξίας διά την παράδοσιν είς τον προορισμόν και κατέβαλεν ενδεχομένως συμ­
πληρωματικόν τέλος. Έν τοιαύτη περιπτώσει ό μεταφορεύς θά υποχρεούται 
νά πλήρωση μέχρι τοΰ ϋψους τοΰ δηλωθέντος ποσοΰ, εκτός εάν απόδειξη δτι 
τοϋτο'ε ίναι άνώτερον τής δϊά τον έπιβάτην ή αποστολέα πραγματικής αξίας 
κατά τήν παράδοσιν. ■ ■ ■ - ■ - : 
.' (β) Έν περιπτώσει άπωλείας, ζημίας ή καθυστερήσεως μέρουςτών καταγεγραμ­
μένων αποσκευών ή τοΰ φορτίου ή αντικείμενου περιεχομένου έν αύτοΐς, τό 
βάρος δπερ θά ληφθή ύπ'.όψιν διά τον καθορισμόν του ορίου τής ευθύνης τοΰ 
μεταφορέως, θά είναι μόνον τό συνολικόν βάρος τών περί ων πρόκειται δεμάτων 
ή δέματος. Έν τούτοις, δτε ή απώλεια ή ζημία ή καθυστέρησις μέρους τών 
καταγεγραμμένων αποσκευών ή φορτίου ή αντικειμένου περιεχομένου έν αυτοίς, 
επηρεάζει τήν άξίαν έτερων δεμάτων καλυπτομένων διά του αυτοΟ« δελτίου 
αποσκευών ή τής αυτής αεροπορικής φορτωτικής, τό συνολικόν βάρος του ή 
τών τοιούτων δεμάτων θά ληφθή επίσης υπ* δψιν διά, τόν καθορισμόν του ορίου 
ευθύνης. 

3. Καθ' δσον άφορα είς τά αντικείμενα, ων ό επιβάτης διατηρεί τήν φύλαξιν, 
ή ευθύνη τοΰ μεταφορέως περιορίζεται είς πέντε χιλιάδας φράγκων κατ' έπι­
βάτην 

4. Τά καθοριζόμενα διά τοΰ παρόντος άρθρου δρια ουδόλως κωλύουν τό 
δικαστήριον νά επιδίκαση, συμφώνως προς το δίκαιον του, επί πλέον καϊ τό 
σύνολον ή μέρος τών δικαστικών εξόδων κάΐ λοιπών δαπανών τής δίκης, Λς 


